FIRING PIN SAFETY, 9/40/357/10

Titanium Firing Pin Safety 25% lighter than Glock OEM part for easier trigger
take up Fits all Glock 9mm, 40 S&W, 357 Sig and 10mm pistols, (Except 43)

Attributes

Name: FIRING PIN SAFETY, 9/40/357/10
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 000002878

Mfr. No.: LWD-84

Delivery weight: 0.023kg

Shipping height: 1Imm

Shipping width: 51mm

Shipping length: 95mm

Item details

US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den FIRING PIN SAFETY,
9/40/357/10

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des FIRING PIN SAFETY von LONE WOLF DIST. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit Ihrer GlockPistole zu erhéhen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie das Produkt ausschlielich fir die vorgesehenen GlockPistolen (9mm, 40 S&amp;W, 357
Sig und 10mm; nicht fir Glock 43 geeignet).

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Installation und Verwendung unbeschadigt ist.

Bewahren Sie alle sicherheitsrelevanten Informationen und Anleitungen an einem leicht zuganglichen Ort
auf.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Uberpriifen Sie regelmaRig die EUSicherheitswarnungen auf der Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.

¢ Verwenden Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausristung.
¢ Halten Sie das Produkt und die Waffe auBerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und anderen Flissigkeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Uberpriifen Sie das FIRING PIN SAFETY auf Beschadigungen.

2. Installation

o Entfernen Sie das alte Abzugssicherungsteil gemal der Bedienungsanleitung lhrer GlockPistole.
o Setzen Sie das FIRING PIN SAFETY in den vorgesehenen Platz ein.
o Stellen Sie sicher, dass das Teil korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

3. Nutzung

o Testen Sie die Funktion der Waffe in einem sicheren Umfeld, um sicherzustellen, dass das FIRING
PIN SAFETY ordnungsgemal funktioniert.
o Verwenden Sie die Waffe nur, wenn Sie sich mit der Bedienung vertraut gemacht haben.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung gemaR den értlichen Vorschriften fur Elektroschrott.
¢ Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder Unterstiitzung zu Ihrem FIRING PIN SAFETY kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den
autorisierten Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und die korrekte Verwendung des FIRING PIN SAFETY von
grolSter Bedeutung sind. Bei Unsicherheiten oder Fragen zdgern Sie nicht, professionelle Hilfe in Anspruch zu
nehmen.



FIRING PIN SAFETY User Manual

Introduction

Thank you for choosing the FIRING PIN SAFETY for your Glock pistols. This titanium firing pin safety is designed
to enhance your firearm's performance while ensuring safety during use. It is 25% lighter than the original Glock
OEM part, making trigger takeup easier. This product is compatible with all Glock 9mm, 40 S&amp;W, 357 Sig,
and 10mm pistols, except for the Glock 43.

Please read this manual carefully to understand the safety guidelines, installation instructions, and proper usage
of the FIRING PIN SAFETY.

General Safety Guidelines

¢ Always treat your firearm as if it is loaded.

Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Ensure that you are in a safe environment when handling firearms.

Store your firearm in a secure location, inaccessible to children or unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.

Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.

Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the firing pin safety.

Use only compatible Glock models as specified in this manual.

Do not modify or alter the FIRING PIN SAFETY in any way.

If you experience any malfunctions or unusual behavior with your firearm after installation, discontinue
use immediately and consult a qualified gunsmith.

Keep the firing pin safety clean and free from debris to ensure proper function.

Always wear appropriate eye and ear protection when discharging your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

1. Safety First: Ensure your firearm is completely unloaded. Remove the magazine and visually and
physically check the chamber to confirm it is empty.

2. Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to disassemble your Glock pistol to
access the firing pin assembly.

3. Remove the OIld Firing Pin Safety:

o Carefully remove the existing firing pin safety from the firing pin assembly.
o Dispose of the old part according to local regulations.

4. Install the FIRING PIN SAFETY:

o Take the new titanium FIRING PIN SAFETY and align it properly within the firing pin assembly.
o Ensure it fits securely and is seated correctly.
5. Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble your Glock pistol,
ensuring all parts are correctly installed.
6. Function Check: After reassembly, perform a function check to ensure the firing pin safety operates
correctly. This includes checking the trigger pull and ensuring the firing pin safety engages and
disengages as intended.



Usage Instructions

¢ Once installed, the FIRING PIN SAFETY will help ensure that your firearm operates safely during use.
¢ Always follow safe handling practices as outlined in the General Safety Guidelines.
¢ Regularly check the functionality of the firing pin safety during routine maintenance.

Disposal Instructions

e When disposing of the FIRING PIN SAFETY or any firearm component, follow local regulations regarding
hazardous materials.

¢ Do not throw away in regular household waste.

¢ Contact local authorities or waste management services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the FIRING PIN SAFETY, please refer to the manufacturer's website or
contact your local distributor. Ensure you have the product information ready for a more efficient response.

By adhering to these guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of your FIRING PIN
SAFETY. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.



Guide de Sécurité pour le Percuteur de Sécurité
LONE WOLF DIST.

Introduction

Merci d'avoir choisi le Percuteur de Sécurité LONE WOLF DIST. Ce produit est concu pour améliorer la sécurité
de votre arme a feu. Lisez attentivement ce guide pour vous assurer d'une utilisation sdre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

* Toujours traiter une arme a feu comme si elle était chargée.

¢ Ne jamais pointer une arme a feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.

Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

Utilisez toujours des équipements de protection, tels que des lunettes et des protections auditives.
Vérifiez régulierement I'état de votre arme et de ses composants.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que le Percuteur de Sécurité est installé correctement avant d'utiliser votre arme.

Ne modifiez pas le Percuteur de Sécurité ou d'autres composants de votre arme.

Ne laissez pas les enfants ou les personnes non qualifiées manipuler I'arme.

En cas de défaillance ou de comportement anormal, cessez immédiatement I'utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

Assurezvous que |'arme est déchargée.

Retirez le percuteur d'origine en suivant les instructions du fabricant de I'arme.

Installez le Percuteur de Sécurité LONE WOLF DIST en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le percuteur est correctement installé avant de remettre I'arme en service.

PN

Utilisation

o Utilisez votre arme conformément aux instructions du fabricant.

e Testez le fonctionnement du Percuteur de Sécurité avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.

* Ne tirez pas avec I'arme si le Percuteur de Sécurité semble défectueux.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le Percuteur de Sécurité dans les déchets ménagers.

¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des pieces d'armes a feu.

¢ Si vous devez vous débarrasser de ce produit, contactez un professionnel pour vous assurer qu'il est
éliminé en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de
contact basé dans I'UE. Assurezvous de demander des informations sur les rappels et les mises a jour de
sécurité.



Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation s(ire et efficace de votre Percuteur de Sécurité
LONE WOLF DIST. Restez informé et en sécurité!



Guida alla Sicurezza per il Firing Pin Safety,
9/40/357/10

Introduzione
Grazie per aver scelto il Firing Pin Safety, 9/40/357/10 di LONE WOLF DIST. Questo prodotto & progettato per

migliorare la sicurezza della vostra pistola Glock. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzare il prodotto solo come indicato nel manuale.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili 0 se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

e Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il firing pin safety.

¢ Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.

¢ Non forzare mai il firing pin safety in posizione; seguire le istruzioni di installazione per garantire un
corretto posizionamento.

¢ Non utilizzare il firing pin safety su pistole diverse da quelle specificate (Glock 9mm, 40 S&amp;W, 357
Sig e 10mm, eccetto 43).

e Evitare di maneggiare la pistola in condizioni di stress o distrazione.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi che la pistola sia completamente scarica.
o Rimuovere il caricatore e controllare visivamente la camera per confermare che non ci siano
munizioni.

2. Installazione:

o Seguire le istruzioni specifiche fornite con il prodotto per l'installazione del firing pin safety.
o Posizionare il firing pin safety nel suo alloggiamento, assicurandosi che sia ben fissato.
o Controllare che il firing pin safety si muova liberamente e non presenti ostruzioni.

3. Utilizzo:

o Utilizzare la pistola normalmente dopo l'installazione del firing pin safety, mantenendo sempre la
massima attenzione alla sicurezza.
o Verificare periodicamente che il firing pin safety funzioni correttamente e non sia danneggiato.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
¢ Sequire le normative locali per lo smaltimento di prodotti di sicurezza e componenti metallici.
¢ Contattare le autorita locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Seguire queste linee guida contribuira a garantire un uso sicuro e responsabile del Firing Pin Safety,
9/40/357/10. La sicurezza ¢ la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Bezpiecznika iglicy
LONE WOLF DIST.

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Bezpiecznika iglicy LONE WOLF DIST. Ten produkt jest zaprojektowany z myslg o
bezpieczehstwie i wydajnosci. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami oraz wytycznymi
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

* Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze zapoznates sie z instrukcjg obstugi swojego pistoletu Glock.
e Zawsze stosuj sie do zasad bezpieczenstwa dotyczacych broni palnej.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed kazdym uzyciem.

W przypadku jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z
producentem.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

Upewnij sie, ze pistolet jest w trybie bezpiecznym przed instalacjg lub wymiang bezpiecznika iglicy.
Podczas instalacji, trzymaj palce z dala od mechanizmu spustowego.

Nie uzywaj produktu, jesli nie jest odpowiedni do Twojego modelu pistoletu Glock (z wyjatkiem modelu
43).

e Zawsze nos ochrone oczu podczas pracy z bronig palna.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym srubokret i ewentualnie klucz.
o Upewnij sie, ze pistolet jest roztadowany i bezpieczny.

2. Instalacja:

o Zdejmij tylng pokrywe zamka pistoletu.

o Ostroznie wyjmij stary bezpiecznik iglicy.

o Zainstaluj nowy bezpiecznik iglicy, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo umiejscowiony.
o Zamknij tylng pokrywe zamka i upewnij sie, ze jest dobrze zabezpieczona.

3. Uzytkowanie:

o Po zainstalowaniu, przetestuj pistolet w trybie bezpiecznym, aby upewni¢ sie, ze mechanizm dziata
prawidtowo.
o Uzywaj pistoletu zgodnie z zaleceniami producenta i zasadami bezpieczehstwa.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ W przypadku, gdy produkt bedzie juz niepotrzebny, upewnij sie, ze jest on odpowiednio zutylizowany.

¢ Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wyrzucaj go w miejscach, gdzie mogg by¢ narazone na
niebezpieczehstwo inne osoby.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpaddw, aby uzyskac informacje na
temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

e W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub funkcjonowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim przedstawicielem producenta. Szczegéty kontaktowe znajdujg sie w dokumentacji
dotgczonej do produktu.

Podsumowanie

Bezpiecznik iglicy LONE WOLF DIST jest innowacyjnym produktem, ktéry zwieksza bezpieczehnstwo i komfort
uzytkowania pistoletéw Glock. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewnic sobie i innym
bezpieczenstwo podczas korzystania z broni palnej.



FIRING PIN SAFETY Kayttoohjeet

Johdanto

Tervetuloa FIRING PIN SAFETY tuotteen kayttoohjeisiin. Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. FIRING PIN SAFETY on titaani laukaisinjousi, joka on 25 % kevyempi kuin
Glockin OEMosa, ja se helpottaa liipaisimen kayttdéa. Tuote on yhteensopiva kaikkien Glock 9mm, 40 S&amp;W,
357 Sig ja 10mm pistoleiden kanssa (paitsi 43).

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu oikein ennen kayttéa.
Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun kasittelet asetta.

Varmista, ettad ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen tuotteen asennusta.
Al koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai elaimia.

Valta liiallista voimaa tuotteen asennuksessa tai kaytdssa.

Jos tunnet epavarmuutta, kysy neuvoa asiantuntevalta henkil6lta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.

o Poista vanha laukaisinjousi seuraamalla valmistajan ohjeita.

o Asenna FIRING PIN SAFETY tuote tarkasti valmistajan ohjeiden mukaan.
o Varmista, etta laukaisinjousi on kunnolla paikallaan ennen kayttda.

2. Kaytto:

o Tarkista aina, ettd ase on turvallinen ennen laukaisua.
o Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen.
o Seuraa saanndllisesti tuotteen kuntoa ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet.

Havittamisohjeet

e Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
« Al3 heitd tuotetta tavallisiin jatteisiin, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteys paikalliseen jatehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki
Jos tarvitset lisdtietoja tai tukea, voit ottaa yhteytta valmistajaan tai myyjaan. He tarjoavat tarvittavat tiedot ja
ohjeet tuotteen turvalliseen kayttéon. Muista myos tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen

palautukset tai varoitukset.

Kiitos, etta valitsit FIRING PIN SAFETY tuotteen. Kayta sita vastuullisesti ja turvallisesti!



Sakerhetsinstruktioner for Firing Pin Safety

Introduktion

Tack for att du valt Firing Pin Safety fran LONE WOLF DIST. Detta sakerhetsinsats ar designat for att forbattra
sakerheten och prestandan hos din Glockpistol. Det ar viktigt att folja dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for
att sakerstalla saker anvandning och fér att undvika potentiella risker.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra obehériga.

Rapportera alla osakra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella dterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att Firing Pin Safety ar korrekt installerad innan anvandning.

Anvand endast Firing Pin Safety med godkanda Glockmodeller (9mm, 40 S&amp;W, 357 Sig och 10mm,
férutom 43).

Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller om du har nagra tvivel om dess integritet.

Folj alltid sakerhetsriktlinjer fér skjutbanor och hantering av vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Ta bort magasin och sakerstall att vapnet ar avsakrat.
o Folj tillverkarens anvisningar for att installera Firing Pin Safety.
o Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade och sakrade.

2. Anvandning:

o Anvand vapnet endast pa en saker och godkand plats.
o Kontrollera alltid att vapnet ar avsakrat innan du hanterar det.
o Anvand skyddsglaségon och hérselskydd vid skjutning.

Avfallsinstruktioner

e Kassera produkten enligt lokala foreskrifter for avfallshantering.
o Atervinn materialet om méjligt, i enlighet med lokala miljébestammelser.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information om sékerhetsatgarder, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren
dar produkten kdptes. Se till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig.

Genom att f6lja dessa riktlinjer och instruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din
Firing Pin Safety. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod na bezpecné pouziti FIRING PIN SAFETY,
9/40/357/10

Uvod

Gratulujeme k zakoupeni Titanové zachrany Gderniku FIRING PIN SAFETY, 9/40/357/10 od spole¢nosti LONE
WOLF DIST. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepsil bezpecnost a funkénost vasi pistole Glock. Pfed pouZzitim si
prosim dtkladné prectéte tento navod, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim produktu se ujistéte, Ze je vase pistole zcela vybita.

e Tento produkt je uréen pouze pro pistole Glock 9mm, 40 S&amp;W, 357 Sig a 10mm (kromé modelu 43).
e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

e Pred instalaci zkontrolujte, zda je Udernik Cisty a bez nedistot.

¢ Nepouzivejte produkt, pokud je poskozeny nebo vykazuje zndmky opotiebeni.

¢ Pfi manipulaci s pistoli vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni pravidla, jako je bezpecné drzeni a zaméreni
hlavné.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava na instalaci:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrebné nastroje a dily.
o Ujistéte se, Ze pracujete v dobfe osvétleném prostoru.

2. Kroky instalace:

o Otevrete zaveér pistole a vyjméte zasobnik.

Ujistéte se, Ze je pistole zcela vybitd.

Odstrante stary Gdernik podle pokyn( vyrobce.

Nainstalujte Titanovou zachranu Gderniku FIRING PIN SAFETY podle pokynd vyrobce.
Zkontrolujte, zda je Udernik spravné usazen a zajistén.

o

[¢]

[¢]

[¢]

3. Pouziti:

o Po instalaci provedte testovaci vystfel na bezpecném misté, abyste se uijistili, ze produkt funguje
spravné.
o Pri pouzivani pistole se vzdy ujistéte, ze dodrzujete bezpecnostni pokyny.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech.
* Nepohazujte produkt do béZzného odpadu, pokud je to mozné. Zvazte recyklaci nebo predani odbornikiim
na likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

¢ Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na autorizovaného prodejce
nebo vyrobce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali FIRING PIN SAFETY, 9/40/357/10 od spole¢nosti LONE WOLF DIST. Dodrzovanim
téchto pokyn( zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho produktu.
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